Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1997. gada 6. jūnija Direktīva 97/34/EEC, kas groza Padomes Direktīvu  93/75/EEC par obligātajām prasībām attiecībā uz kuģiem, kas dodas uz Kopienas ostām vai atstāj tās, vedot bīstamus vai vidi piesārņojošus produktus 
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā 1993. gada 13. septembra Padomes Direktīvu 93/75/EEC par obligātajām prasībām attiecībā uz kuģiem, kas dodas uz Kopienas ostām vai atstāj tās, vedot bīstamus vai vidi piesārņojošus produktus1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Direktīvu 96/39/EC 2, un jo īpaši tās 11. pantu,

tā kā Direktīvas 93/75/EEC mērķiem 2. panta f) punkts norāda, ka Starptautiskais bīstamo kravu drošas pārvadāšanas kodekss (IMDG kodekss), kas piemērojams direktīvai, ir tāds, kāds bija spēkā 1996. gada 1. janvārī;

tā kā Starptautisko bīstamo kravu drošas pārvadāšanas kodeksu savā 66. sesijā ir vēl grozījusi Jūras transporta drošības komiteja; tā kā grozījums nr. 28-1996 Starptautiskajā bīstamo kravu drošas pārvadāšanas kodeksā stājās spēkā 1997. gada 1. janvārī;

tā kā ir lietderīgi piemērot minēto grozījumu šai Direktīvai;
tā kā šīs Direktīvas noteikumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kas minēta Direktīvas 93/75/EEC 12. pantā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

1. pants

Direktīvu 93/75/EEC groza šādi:

Vārdkopu “spēkā 1996. gada 1. janvārī” 2. panta f) punktā aizstāj ar “spēkā 1997. gada 1. janvārī”.

2. pants

1. Ne vēlāk par 1991. gada 3. oktobri dalībvalstis ievieš normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības. Par to tās tūlīt informē Komisiju.

Kad dalībvalstis pieņem šos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka metodes, kā izdarīt šādas atsauces.

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmas savas tiesību aktu normas, ko tās pieņem jomā, uz ko attiecas šī direktīva.

3. pants

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

4. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1993. gada 29. oktobrī


Komisijas vārdā —

Komisijas locekle

Neil KINNOCK



1 OJ No L 247, 10. 5. 1993, p. 19.
2 OJ No L 196, 7. 8. 1996, p. 7.
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